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TESTES TA1TM.M FŰG6ETLEV LAP 

Megvadult lelkek. 
A helyesen, tehát nemesen gon

dolkozó és itélö emberiség nagy őrömére 
a harctéren győzelmesen haladnak előre 
vitéz katonáink. A tempó olyan gyors, 
az eredmény annyira kedvező, hogy az 
emberiség másik, nagyobb részét is 
megnyugtathatná a már eddig kivivolt 
siker, ha nem a gyomruknak éld, az 
éhhaláltól rettegő lelkei volnának, de 
születési hibájuk, nevelési rendszerük 
következtében nagyot sóhajtva, csak 
keseregve siratják a féltett koncot. Há
rom ellentét küzd egymással; a fronton: 
az ellenség sértett hiúsága,, itthon pedig: 
a boldogságot 'árasztó nyugalmas életre 
való vágyás és a megvetendő, ördögien 
csúnya önérdek. Az egyik ott vivja 
héroszi csatiját messze idegenben, az 
ellenséges országokat megszégyenítő fé^ 
nyes diadal reményében, mel) hozzá
vezet a finomabb lelkületű emberek 
által rég óhajtott béke megteremtéséhez, 
a másik azonban nagyrészt jó egész
ségben itthon pöffeszkedik a vagyon
szerzés, öphizlalás s az immár kultusz-
szi nőtt földi örömök teljes kiaknázása 
céljából. 

S amig ott irokról-árokra lassú, 

de biztos tempóban haladnak előre, 
j kitűzötts-ijjok felé, addig itt: e gyönyörű 
í Kánaánban, gyors rohamokban bátrai

nak, mindig mélyebbre a megbecsülhe
tetlen tiszta, erkölcs gyönyörű mezején. 

' ~A" megszokhatatlan tis?ta- erkölcs 
elkelheti fel csupán. az- értelmiség ma
gaslatára az igaz lelkeket, de — sajnos. 
—- a j , legnagyobb rész irányt és célt 
tévesztett s ott vergődik az utálatos 
bűnben; fuldoklik a züllőttségben, nem 
fog rajta a szívre ható szavakban ki
fejezett felséges gondolat, mert a lejtőn 
megállani már nem tud. Ennek pedig 
oly szomorú- lesz a következménye, 
hogy még a nyugati ktresztény népek 
által a xi. és xii. szazadban indított 
mozgalmak idején előállott botrányos 
erkölcsi állapotot is megfogja szégyenítem. 

Minden bűn a leinőttek lelkét ter
heli, mert, ha a gyermekvilág és az 
ifjúság nevelését nem ok- és célszerűen 
vezetik, hanem bosszantó egykedvűséggel 
hagyják jó tanácsok, hasznos figyelmez
tetések nélkül bolyongani életutjaikon, 
akkor j ő példa hiányában ugyanazon 
uton fognak haladni, melyet a tapasz
taltabb felnőtt degeneráltak is taposnak. 

Az eredmény" már látszik" is, mert 

Máa<A* MJfaJjíMÉaja: C e u d o m a l i - • 

a ueflesn rését U f c t ő k ö z i e m e n > • k 
. és nündenaemO pr^aaBelékej 

áz éretlen fiatalságnak ínyére van min
den földi gyönyör s ha megejtve fiatal, 
tudatlan lel két, annak örökrabjául sze
gődik, veszve van, mert onnan csak a 
halál tudja m e g v á l t a n i . ^ . -

De ott van a felnőttek indolencia-, 
jának másik következménye is: a gyer
mekek rossz példától-'sarkaltaivá, féket 
nem ismerve, tatán meggondolatlanul, 
de rosszra való hajlammal, csupán fé
kezetten pajkosságból, felgyújtanak egy-
egy kazalt, hogy gyönyörködhessenek 
azután a falvakat emésztő lángnyelvek 
pusztító tüzében s később kellemetlen, 
kiállhatatlan, fojtó illattal: dohányfüsttel 
telitett légkörben, az orosz foglyokat 
utánozva, rablóbandát alakítanak, trágár 
szavaikhoz és minősíthetetlen tetteikhez 
eszmét keresve a «Nick Carter« lüze-
tekből. 

Ezután következik a szesz, mely 
szintén sok rabot számlál, s amely in
kább a felnőttek között szedi áldozatait. 
Ott fetrengnek a forrón tűző déli nap 
hevében, a ház fala mellett elnyúlva; 
mások meg a kereskedések lehúzott 
vasredőnyei által támogatva, nehezen 
lógó fejjel, bambán pislognak bele a 
nagy mindenségbe és igy tovább . . . 

Visszatérés. 
Irta: ScJMSeUa Olga. c; 

Szeret? Nem? — Szeret? Nem? — 
És akik kérdezik a Margarella fehér szirmait, 
egy fonó-Csókba fojtják további szavaikat . 

•Igazat mond a virág ?« —kérdezi a lány. 
.IgazatN — táléit rá az ifjú; és 

forró, esdő szárakkal kéri Lilit: .Szeress, mint 
ahogy én szeretlek !< — , • s 

.Szeretlek., felelt alany, és a virágos 
mező tanuja a szavaknak, amely az ifja ajkán 
hangzik, el. 

•Szeretlek s a feleségem leszel!« — 
Elmúlt a nyári — Elmúlt a férfi nagy 

szerelme is. Egy kis szegény szoba. — Anya 
az .áUaiidó.-TOoaL, 

itts-öf-ti ~4-"leniben? " *" 
"nyomorral küzködílt. 
szóké baját,.mely koronaként övezi bájos kis 
fejét, s eladja, — hisz gyermeke enni kér és 
nincs, mit adjon neki. Szülei eltlzték; a férfi 
elhagyta őt; egyetlen reménye a b á j ^ s s O s s k s 
fiacskája. 

A férfi, a gyermek atyja, nőül vette 
Uli barátnőjét. Múlnak a napok, az évek; 
látja mára férfi nem szereti nejét, hanem azt 
a bájos szőkeséget, aki néki egykor mindene 
volt. Keresi Lilit s a gyermekéi, de nem ta
lálja őket sehol: 

Lili gyermeke, Karcsi, ki apja nevét vi
seli, gyönyört és okos gyermek, ki atyja ko
moly férfiasszépségét, édesanyjától pedig enyhe 
szőkeségét örökölte. Naponta a kőbánya ka
vicsai közt játszik, nem messze az anyai la
kástól. Árnyas hely.. Margaretták nyílnak és 
gyermeki .szeretettel anyjához viszi, mit kis 
keze elbír. .Szeretsz? Nem?, kérdezi, s nem 
sejti, milyen fájó sebet szakit fel njra és újra 

>Szeretlek> szól az anya omló könnyei 
fi-am--tomt*A minL.édes-

^^?T^"J!fiem«<1;e]eIt'a'gyerirfet"">és őt i í 
tisszahozom, ha nagy teszek*. •— Nem 
a gyermek, hogy, mily igazai mondott • 

Egyik nap játszik a gyermek megszokott 
helyén, jön arra lóháton egy előkelő ur. a 
gyermek hozzá fnt a felkiáh hozzá: .Állj meg 

bácsi!« — Megáll a férfi, nézi a kis fiút; a 
szőke haj mintha Lilié volna. 

•Adjál pénzt bácsi, szegények vagyunk! 
Te pedig gazdag, amint látom!« 

•Nesze, fiacskám mind, ami nálam van' 
Vidd el anyácskádhoz!. 

Elveszi a fiacska a pénzt, s nagy boldo
gan lut Vele- haza. ' • ' • > • • • 

Másnap.harmadoap, és igy tovább-tovabb 
a gyermek játszik szokott helyón ra férfi eljön 
mindig hozzá, játszik vele és pénzt ad neki; 
de nem sejti hogy kinek a fia. 

Egyszer, mikor' már érett volt a csipke
rózsa piros gyümölcse, a gyermek lefut a . 
mélységbe szedni a csipkebogyót, nem veszi 
észre, hogy a hatalmas sziklatömb alá van 
aknázva .és gondtalanul, vjgan játszik ott, i 

• i : •ffl*isot l akar* vs i t f ^aatrsy' 
lon'jon a ' 

kicsike kedvencét; nyugtalan, félti, talán beteg 
nagyon; szereti, pedig nem is tudja, kinek a fia 

•Bácsi, gyere Te is ide« hallja a kii 
fin hívó hangját a mélységből, megrettenve 



" l . i l d a l . • 

Ezekhez m é g csak a k ó b o r c i g á n y o k 

méltók, akik emberi mivoltukból kivet
kőzve, lelketlenül gyilkolják és lábolják 
a falvakat egyre-másra , .hol itt, bol o t t . . . 

Hogy milyen érzést vált ki. jóindu
latú lelkekből a valóságnak ez. a tudata, 
azt helyesen kifejezni nincsen kellő 
fogalom! . 

A törvényt volna szükséges szigo
rúbban alkalmazni ezekkei. szemben _ŝ  
aki eltökélt szándékkal követ el gyilkos
ságot, elrettentő példa gyanánt akasztó
fával kellene csillapítani nyugtalan vé
rét. A többieket is le lehetne ilyenkép
pen szoktatni rossz szokásaikról, ha az 
arra illetékes tényezők megnyugtató 
belátásuk szerint, az arra érdemesekkel 
szemben , szigorúbban járnának eL . 
- Hej, de addig, még hányszor fog 
felszállani esóhajuuk:»Mindenható Isten! 
Meddig tűröd még' e földi gyalázatot V« 

Kiss Bércei. 

Burgonya beszerzési igazolványok. 
Az Országos Közélelmezési Hivatal rendel? 
kezese szerint az egyes ház ta r tások burgonya 
szükségletüket csakis a községi elöl járóságok 
által kiállított vásárlási igazolványok el lenében 
vásárolhatnak burgonyát . 

KEMENESALJA 

| I n m e m ó r i á m . | 

I I . i tusz-virág a Nilus tükrén — körülö t te 
rengeteg viz, köröskörül , messze távolságban 
a N I I O Í vize; alatta nagy mélységek, a viz 
mélyén a t e r m é s z e t zsongó elete. Fölö t te semmi 
m á s , csak az ég fcéksége, a ragyogó napsugár . 
A ló tuszvirág kinyit ja sz i rmát , de nem tekint 
se oldalt, se lefelé; pedig ot t is csudásan 
szép világ t á r u l n a eieje. Messziről a n á d n a k 
zúgását , titokzatos susogasat hallja; oda se 

j figyel. Csónakok , hajók suhanoak el mellette; 
fáj neki, hogy a viz nyugvó tükré t zavar ják , 
hogy neki is ide oda ke i | h imbá iódma . Nem 
érdekl i a mélység sem, a viz mélyén lefolyó 
küzde lem gz életér t . A l ó t u s z v i r á g csak föl
felé nyílik, csak az eget uézi, csak á napsugár 
s i m o g a t á s á t é rz i . . . I l y e n lólusz-virág egy 
tiszta, üde apáca- le iek . Ilyen az élete is. 

' , . • • . • v;-*— t -
Mikor pedig a 'nap nyugovóra sZall, rá 

veti aranyos fényéi utol jára a lótusz s z i r m á r a . 
A sugarak tánco lnak a vízben; az esti szellő 
megrezegteti - a víz tükré t é s a víznek a 
m e g r e z z e u e s é r e . a sugár zavarba j ö n ; ide-oda 
Ugrál ,- játszik, keresi a helyet, a viz tükrén, 
ahol megpihenjen. Sehol sincs nyugovása ; 
ettől a nyugta lanságtól d e r ű s ö r ö m m e l já tsz ik 
tovább , míglen távol nyugaton lenyugszik a 
náp . A l ó t u s z v i r á g m á r nem örü lhe t a nap
sugár j á t é k á n a k . A víz tükre megnyugszik 

latja a megszólí tot t , hogy a gyermek lent van, 
holott a robban tás t megkezdték mar. Síelve 
ereszkedik le a meredek s. ikiafalon, aggódik 
a gyermekér t , nem gondol semmire, csak a 
kis fiút latja, ki vígan tapsol kicsi kezeivel, 
őrül, hogy jön, akit ugy szeret. Már csak n é g y 
lépés; most h á r o m , m á r csak egy, á tkap ja 
ölelő karjával a kicsinyke fiút... — Robba
n á s reszkedteti meg a levegőt, fülsiketítő a 
zaj* — Lehull-a por, tisztul a tá j , véresen egy 
ember fekszik ott , fejéből vér csurog, kese 
lankadt, de jobbkezevei erősen fog át egy 
ijedtségtől félholt gyermeket Kérdez i : k i é a 
kicsike fiu? Kelvilágositiák. Bárd L i l i gyer
meke, mondják egyhangon neki ők. A p j a 
nincs s az anyjának ő az egyetlen r e m é n y e 
é s boldogsága. 

A Bárd L i l i névre összerezzen, .hiszen 
Te az én kis fiam vagy!, szol k i törő ö r ö m 
mel a gyermekhez. A körülállók e g y m á s r a 
barnulnak, nem értik sehugysem, hogy lenne 
ez a fényes ur Bárd Karcsi apja. 

• Vezessenek Bárdékhoz engem!< mondja 
most m á r izgatottan s elvezetik, a h o v á kívánta, , 
ö léoen a gyermekkel. 

— Ijedten fut e lő az 6 Li l i je , épp olyan 
min t volt, t a lán m é g szebb is, nincs mosoly 
picike ajkán, a b á n a t ül rajta; elveszi a gyer
mekei , nem nézi k i hozta. 

• Karcs iként , kis fiam, el ne hagyj engem 
; " m i v é tenne szomorú nnyadl? Te is 
. mint édes apád ? Karosikára , fiam, beszé l j ' 
| hogy élszl< ^ 
i Felnyitja szemét a szöszke fiu s beszél 
! .Nincs semmi bajom, é d e s a n y á m , ugye te 
{ szeretsz eugem nag'you s nem haragszol, hogy 
\ a kő törőbe mentem, neked.akartam csipke-
I bogyót szedni é s ' f e l robban t egy nagy kö, de 
j a bácsi é r t em jö t t , s hogy vérzik s z e g é n y ! . 

Felnéz L i ' i — de egy kar fonja á t de
r e k á t s ugy kérleli ő t : 

•Ne haragudj rám. s bocsáss meg né 
kem, én c-ak léged szeretlek é s szerettelek, 
nem azt, ki nekem feleségem lett. Ugy-e 
megbocsá tasz , Lilikém, édes ; elválok majd 
tőle s tt leszel hitvesem, védangyalom s m i n 
denem. Szeretsz-e m é g engem s megbocsá 
tasz-e, Lilike, hallod-e, édes , szól jN. 

L i l i nem szól; ölébe veszi kicsi fiát és 
ölébe teszi a férfinek s igy szól : «Ha szeretni 
fogod, megbocsátok néked , hisz én most is 
nagyou szeretlek!«. — 

Boldogok ők nagyon; most m á r hitves 
t á r sak i a kis Karcsika is nagyon boldog. 
Büszke arra, hogy ő hozta vissza családi tűz 
helyhez az édes apát . 

38. szám. 

a szellő elcsendesül . A lótusz megint az eget' 
figyeli. Csak most nyílik meg e lő t t e igazán az 
ég; köröskörü l nagy csend, h o m á l y b a vesz 
minden. De az ég most kezd előt te élni . A 
nap nem engedte ezt az é le te t e lő tűnni . A 
lótusz figyel, fölötte az ég tükrén most gyullad
nak k i a cs i l lá rok . Fö lö t te ezernyi, színes, 
fényes r agyogás nyílik, az é j szaka csendjéoen 
a csillagok ragjognak. A lótusz most boldog, 
most övé az ég, övé a csillagok tiszta fénye 
övé a szin, a r agyogás , övé az ég éle le . A 

jn^ te jenségb . ' i j ragyog feléje minden . . . 
• 

. . . . Mikor egy tiszta lélek az égbe száll 
igy nyílik e lőt te minden. 

* . 

Csütör tökön , szept. 20 án dé lu tán -4 ó r a 
kor temettek Ságou egy a p á c á t . Bartos Or
solya, sop.oni ó r s o l y i t t a p á c a volt. A sági es
peres-kanonok, P á l i n k á s Géza unokahnga. Hat 
é r i g volt z á r d á b a n . Lingl V a l é r i á n perjel te-, 
melle T a m á s Vazul és dr. K ü h a r Flór is l e l 
készek segédletével . 

S í rkövén ez á l l ha tna : Élt 26 évet, de 
ez a rövid elet nagyon- nagyon gazdag volt. 
Lelkének érintetlen," üde szépségét"megkívánta 
az Ur. Ezér t kellett a lótusz-virág szirmainak 
becsukódniok. Hogy csak -lat Urnák nyiladoz
zanak. j _ : 

Ave animac andidal — Isten veled, te 
fctícrtiszta lélek! - - ' - -

Dr.K.h. 

U t O Is 6 a z Ó. 
Tes tvé r segital Nagyon r ö g ö s az ut -
Gsatold le Válamról a n e h é z bor jú t . 
Homlokomró l szakad a Verejték, 
Messze m é g p a j t á s az elhagyott f e d e z é k . 
Kulacsoddal m e r í t s s z á m o m r a kis Vizet' 
jNyujtsd ajkamhoz. „ 

Az Isten é r t e megfizet. 

Fejem a lá egy köVet henge r í t s , 
Mit] Könnyeze l? Ugyan ne keserita. 
Látod a g r á n á t , hogy forog, keres, 
Az ostoba! Engem m á r h i á b a l é s . C 
A k ö p e n y e d oly melegei á d . 
Takarj be Véle. 

Az Isten is meg á ld . 

Ha Vissza t é r s z é s a n y á m a t megleled. 
Add át néki e gyűrö t t léVelet: 
Nézd a go lyó ezen is lyukat Vert; 
De nem csoda, a s z i v e m é n hevert, 
J ó hogy" széjjel nem tép te , 

•<• A mi Urunk k é p e Védte. 

R á m sü t a Nap é s m é g i s alkonyul, 
Mi az, ami a szememre boru l . 
K ó d ? Agyú füst je? Vagy Valami m á s ! 
Hallod! Rohamra fuj a t r o m b i t á s ] 
Eredj é s eressz) Én úgy i s meghalok; 
Neked menni kell , ' . -

Előre csak Vitéz magyarokf 

S z u p p L á s z l ó , 



Az ikervári népünnepély 
felülfizetői. -

A f. éri « n g _ i t á _ U M a , az Orsz. Hadi
gondozó Hivatal ikervár i különleges gyópym-
téze te á l ta l a belbeteg ka tonák j a v á r a ren
dezett népünnepé ly cél jaira Vasvármegye kö 
zönsége á ldozatkészséggel adományozot t . 

A be lépd jegyen kivül részben felülfi-
zetéssel , r é s zben a sors já tékra adományozo t t 
ingyen t á r g y a l j a t -emelte a - j ö r e d e t i B S i : r ^ t 
r endezöség ez nton mond há lás köszönete t 
mindazoknak, akik a cél d iada láér t sem erköl 
csi, sem anyagi á ldozato t nem sajnáltak s 
egyben nyi lvánosan és köszönettel nyugtázza 
a felülfizetéseket (a rendezői dijak a felül
fizetésben nem foglaltatnak, azok külön szá 
moltatnak el) és az adományozo t t tá rgyakat . 

• Felülfizettek: ... _ 
1000 koronát 

— g r ó f Sigray Autalné. •" - ' "' • 

24 korondi 
dr. Berzseny i . Jenő , 

22 koronát 
Pa'yer János , Payer Gézáné. Schön Árpád. 

20 koronát 
özv. Ajkay Gyuláné, Ajkay Márton, bá ró 

Baich Mihály, Bezerésíj István,' Braun Dávid, 
Brenner Tóbiás, gróf Draskovich Pál , özv. dr. 
Ernuszt Józsefné, Görög Sarolta, dr. Gueth 
Gyula, lovag Gerstenberger Frigyes, Hoozdoviti 
Antal, Horváth Kálmán, Hirsenhauser Sándor , 
Fleischmann Simon, Kemenesal jái Közgazda
sági Hitelbank R. T.,- Krepíel J á u u s . Ká lmán 

B é l a , 

500 koronát ' — 
herceg Es terházy Miklós, bá ró Hatvány 

200 koronát 
gról Czi ráky György,, dr. Draskovich Pá l . 

. 104 koronát 
Özv. Szőgyény-Marich Ferencné Gorcey 

grófnő. 
.100 koronát 

gróf Arzt N.mdorne, gróf B a t t h y á n y 
Lajos, gróf Erdődy Sándor , g rófErdődy Gyu
láné, gróf Es terházy Jenő , gróf Festetich Kál 
m á n , F ö r s t e r Ot tó , Gáspá rdy Béla, Goldschmied 
József é s neje, Hollósi Rupert, Klein T e s t v é r e k 
Czel ldömölk, gróf Mikes J á n o s és özv. gróf 
Mikes B.-né ,dr . Ostffy La jos ,bá ró Leoorod V i l 
mos. Oplatka Ferenc és neje, b á r ó Szegedy 

"ISüdör f fé , Szegedy G i n j , . PattenhoSar Rudol ' , 
dr. T ó t h József. - > - . 

53 koronát : 
Szatlmayer J á n o s : 

50 koronái 
Ajkay E l e m e m é , Ajkay Elemér , A n d á u e r 

és Friedrich, dr. -Békefi Rémig , Bezerédj Dé
nes, gróf Ba t thyány Iván , Bezerédj Dénesné, 
gróf Cziraky Béláué, dukai Takách Ferenc, 
dr. Eredics Ferenc, Fischer József, g r ó f ' F e s 
tetich K á l m á n n á , Kendeffy-1-ajós, Kráusz J ó 
zsefné, Kapi Béla, Kő«zeg szab. kir . vá ros , 
MOllerEde és W é i s z Oszkár , Mátrai Antal é s 
trsa R. T , Nagy "György, Nagy Sándor , Nagy-
czenki cukorgyár , özv. Nedetzky Andorné. 
Roxer J e n ő n e , S z é n t m á r t o n i R a d ó Lajos és 
neje, S z a b ó Ernő , Sághy Is tván és neje, báró 
Seebach Káro ly . Szigethy S á n d o r , Tuboly La
jos, özv . Tulok J ánosné , i f j . Vidos "József, 
Wer the imer Izidor, Végh Gyula. 

"45 koronát 
Hodossy Ernő és neje, t s z . repülő 

o s z t a g t iszti kara, I f j . Szigethy N . 
40 koronát 

özv. gróf Draskovich Pá lné , dr. Simon 
Ernő , Széli Ödönné , özv. dr. Strellinger Her-
manné, Szombathelyi ipar tes tüle t , Tulok Józse f 

30 koronát 
d r . Esső Imre , Chernél Antal , Hatzky 

Laura . Kol lmann Adolf, i f j . Maróthy László , 
dr. Mezihradszky K á l m á n , Nagy P á l n é , b á r ó 
Seebach Mati ld , gróf Scherr Thos Béla, dr. 
Széke ly Ferenc. 

28 koronát 
K o v á t i Lajos. 

i Jenő, Özv. Kárik Ferencné , Lőwin Izrael é s 
I Fiai , M a s s á h " Mihályné, Lebovits Sándor , 

Matich István, Masáth Mihály, Messinger Zsig
mond, Okolicsányi Dénes, Perényi Antal, Ples-
ká t s Imre és neje, Pohl E. és fia, Preisz fő
hadnagy, dr. Petry Pál , dr. Maróthy László, 
R a d ó Gyuláné, Rosenberg Gyuláné, dr. Roh-
rer Ödöo, Schiller Béla, gról Szécheny Gábor , 
gróf Szécheny Pál , gróf Szécheny Pálné , özv. 
Szegedy Györgyné, gróf Weckenburg Is tván. 

18 koronát 
Maróthy István, Payer Rizá . 

173 koronát J 
Fischer Bözsi. 

17 koronát 
Tauber Sándor . . ' - _ 

1626 koronát '. ~~" 
Flischmann Irén. _ . 1 

15 koronát - • ; 
Dr. Bieber József, Brezovits Ferenc, 

Végh Endréné 
25 koronát 

Deutsch Jenőné, Horvá th Miklósné, Hor
váth Miklós, Gáspári Antal, Tamásy Árpád 
és neje, Okolicsányi Kotty JSdhVVégh Jndre^ 
VeOrO* István.— — : — 

Nagy Péter , Pető Ernő.Soós Ferenc,Smeu Valér. 
14 koronát 

özv. Muhr O t l m a r n é és Schvarz El l i . 
12 koronát 

gróf Szécheny Gáborné , bá ró Rossner 
Ervinné, bá ró Rossoer Ervin, Steiner Lajos. 

10 koronát 
Bezerédj Antonia^dr.Boda Ferenc, Csen

des Adt és Lacika, DeuisCh Gyula. Eőry Vimos, 
Fü löp Lajos, Goldberger -J , dr. Gessner Imre, 
Guáry. Miklósné, Guáry Miklós, Gostolya Ist
ván , dr. Gergő Samu, dr. Hajdú Tibor, Gen-
zinger Ferencné , GenzTuger Ferenc, Himler 
Dezső, Huszár Mihály, Honig Sámuel , Horváth 
Antal , Hasboth I . né, Kiss Elek, Kóváts Sándor , 
Kovács Jenöné , Kovács J. és családja . K u -
koreli Pál, Kiskns István, K y d Sándorné , dr. 
Láng Ann in , dr. Lóránd Mihály, Mayer J ó 
zsefné, Márk Istvápné, Miháczi Imre, Mayer 
József, dr. Mayer Ferencné, N é m e t h Sámuel , 
Nábicht Ödön, N . N , Okolicsányi Dénesné, jNck 
Samu. Pásztory Lajos, Pfeffermann Mór, dr. 
Pletnits Ferenc, "Pintér Márton, özv. bá ró 
Pu théány Kálmánné, Roltermaen Dániel, R a d ó 
Gyula, dr. Reissfeld Ádblf, Stir l ing József, So
mogyi Miklósné, SfŐhr Manóné, Sárvár i r óm. 
kaih . plébánia, dr. Széli Emi l , Torony község, 
Tulok Kázmérné , M. Wevics, dr. Vargha 
Gábor , V i ' o s Lajos. Weisz Sámue l , Végh Mici, 

8 koronát 
Herczeg János , K a l m á r József, Rozen-

zweig N. , Steiner intéző. 
. 7 koronát 

Chirke Jenöné , Habetler N , Joel József. 
6 koronát 

Berkes Lajos, Buchalter N , dr. Duchon 
N., Fürs t Adolfné, Hetthessy Elekné, Herceg 
Jó'zsef,Németh Kálmán, Szalay Gyula, Schmiedt 
J e n ő . 

5 koronát 
Angyal Ignác, Boskovitsné, Auer Dávid, 

Alezandrovits Arnold, dr. Bá thy N,"dr. Beck 
Pá l , Chirke Jenő , Cziczei Izidor, Deutsch 
György, Entzbruder János , Egán Alfréd, Eiu-

j . - b e d t ^ ^ . ^ ; . F ^ i » - i ' i ^ í ^ : i t e c e , Flej tcl i-
mann Márton, Friebert Berná t , Friedrich 
Adolf, Friedrich András , Gayer Endre, Gerlits-[ 
Margit, Hodásziné, Hollósy K á l m á n , Herczeg 
Is tván, Janstky N . Jober Györgyné, Kaszási 
J ános , Kotsis Ernő," Kptsis Gyula, Keresztes 
őrnagy, Kálmán E-zli, Krausz I rénke , Kreika 

J Analjse, László Samu, Laszky Béla, LOwinger 
j Ignác. Hóger László, Milfay Ferencné, Már-

kusz Károlyné, özv. Mayerné D l m ö t ő r El iz , 
Nagy Antal, Nagysároslaki községi biró, dr . 
Árban Rudolf, Pomelansz Oszvald, R u s n y á k 
Lajos, Ra jáso N , Sonniwend Gyula, Sch» rg 
Lőrincné, Skázel Vi libáid. A Schu, Tó th G á 
bor, Tohm Jáuos , Duger Béla, Unger Sigfn-d, 
W o l f Gézáné, dr. Vályi -Sándor, Weigl Henrik, 
Zathureczky N . 

4 koronái 
Forray Is tvánné, Fiegelstok N , Donát. 

Jolán, Jusá th Mórné. Kán tú r J ános . N . N . , 
Pápay István, Pénzes Elek, Szalóky Rózsi , 
Szabó nővérek, Tulok Jenő . 

3 koronát 
Fleischmann József, Huszár GyCr jy , 

Kovács Karoly, Kőszegi Józsefné, Leksz M a r i , 
Németh Jánosné , Németh János , id. Beich 
Imre, Winkle r Vi lma. 

2 koronát 
Berlakovits Pál , Bujtas Annuska, Hí-chl 

N.. Csoknyai Ernő, Doktorics Honomé , gróf 
Erdődy N'.. Elek Béla, Gács Mariska, Horvá th 
J e n ő , 4 l o r v á t h _ E l e k n é , Horváth Lajos, Hatzky 
Sáudor , Horváth Pál , Kovács József, Király 
I.-né, Kovács Lajos, Kovács József, Kelédi 

.-jiuradal.oin, Kiss Elemérné , Kiss Elemér , K o 
vács Mar i ska*Kovács Baba. Kaldy Imre , özv . 
Lulikné, Laky Kristóf, Messinger N . Majsa 
Rezső, Németh Sámue l , nára i S z a b ó J e n ő , 
ná ra i Szabó Lászlóué, nárai S z a b ó László , 
N . N , N . N , N . N. , N . N . , N . N. , Pulay Fe
renc, Roznits Audrás , Rosenthal Ignác, Ro
senthal Sámuel ; Reichenfeld Sándor , dr . Sza
lay László, Stetner Manci, S á n d o r Vince, Sza-
konyi Győző, Szabó Imréné , Szele I s t v á n , 

!. Spitzer Béla, id . Soós Ferenc, S z a b ó V i l m a , 
Szényi Béla, Szenczy Győző, gróf. Széci ieuy 
Pé te rné , gróf Szécheny Péter , Tó th Már ton , 
T a k á t s József, id. Vidos József, Winkle r Ja
kab, Z á g r á b N., .Zsitka GyOrgy, Zubek Manó. 
— — - * — — - H t o r o i M -

Balassy Pál , Grazelly'-. Árpád, Fü löp 
Zsigmond, Horvát Anna, Hra tkor ichné , J á m 
bor Antal, Kopácsi Mari, Káldor Vik tor , M é 
szá ros Mihály, Marinczér, N. N., N. N. , N . N . , 
N r N ^ * ? b e r e i c h Ilona, Pongrác Margit, P i -
ronkay József, Pintér Ferenc, Schőre J á n o s n é , 
i f i , Simon Józsefué, Sirik Ignác, Sinkecz J á 
nos, Strohoffsr Árpád, Lemperger István, T ó t h 
István, T a m á s N., Tábor i Jakab, T a k á c s J á n o s , 
Ozr. Tábor i Józsefné, Varga Annus, Vogl 
Miksa. 

80 fillért ,." 
Molnár Ferencné . 

60 fillért 
• Bodó Lajos, Kopácsi Józsefné, Nagy J e n ő , 

Szerecsár Józsefné. 
50 fillért 

Hegedűs Béla, Rosenthal Józsefné. 
40 fillért 

Farkas Lajosné, Istóczy J ános , K o v á c s 
N. , Matócza J.-né, Németh Is tvánné, N é m e t h 
Flórián. 

Tárgyakat adományoztak; 

: Cvlliiömölk. 
Blettler Pál, 1, Heimler A. fiai 2, Hercz-

feld Mórné 1, Kohn Sándorné 3, KosztolKz 
Adolf "3, Kosztolitz Mór 3, Örlei Márton 1, 
Rőh Pál, 8, Schwarc Sámnelaé 1, Szögyény-
Marich Ferencné Gorcey grófnő 1 1 , Weisz 
Izidor 1 darabot. 

Körmend, 

— • • Haisi ig IiajnaiuV 1, Kardos Mór 1, Kraiiac 
József 1, Neu Samu 3, Neu Irén 1, Waldner 
és Schwarcz 2, Weiner Fülöp 1 . 

Sárvár. 
Buday Lőrinc 3, Boskovib Ottóné 1, 

Basch József 10, Deutsch Miksáaé 3, Eőry 
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Vilmos 5, Embeck Géza 4 ; Friobert Berná t 
+, Fonyód Gyula 3, Gayer Józsefné 3, G r ü ű -
ljerger I rén 9, i f j , Hass Alfréd 6, Krausz Jo-
z.-el 2, Kreika V a l i 1, Lang Ignác 3, Lövin-
K . i r Ignác 2, if j . Milfay F e r e r c n é 3, Matits 
l - t r áo 4, Paszihory Piroska 1, Rusznyák La-

s 85, Rc'tl J.inos 8, Rechnitzer Sámue l 2, 
V így. szövetkezet 1. Schwarlz Sámuel 1, 
bchulzbeck Rudolf 1, Schnabel Zsigmond 2, 
Süss Liprtt 1, Welther Testvérek 10, Já t ék 
á ruház 27, Schwarcz Adolf- 5 

. '. .Szombathely. 

— Arnsteln Lipót 2, Bu í l a J t á l iuáu 3, Bella-
korich Pá l 1, B.-cs Irén 1, Berger Zol tánná 
1, Blach N . 3, Dvorszki N . 1, Deutsch'Jakab 
2, Englmann Jenő 2, Fehé r Béla 1, Feldmaon 
Gyula 1, Garai J e n ő 1, Guttmann és t á r sa 
1, Geiszt S utóda 3, Goldmann J e n ő 3, Grab 
ner József 2, Höfle Károly 3, Hoffmann S. 
fiai 1, Hirscli S. u tóda 1, Heimler N . 1, Hirsch 
Antalué 1, Heckenast J á n o s 1, Kardos- E. 3 , 
KoTách Mariska 3, Kemény József 2, Kaiser 
Lajos 2, i r j . Kohn Mór 1, Komát i t s Andrá s 1, 
Koller Is tváuné 1, Kakas J á n o s 2 , ^ Kummer 
Jánosné 4, Légáth Gáboroé 2, Lintter N . 1, 
Nemes testTérek ö , Martineum r. t. 5. Neustadt 
Fetta 1, Neustadt testvérek, 2, N . N . 1, N . N 
2, N. N . 4, N . N . 1, Pe tő István 1, Rosen-: 
s t i o g l J U r p l y J Ú m d t o t i - S L - S r Schül tar j ; 
3, Spillmann és Grósz 40, Schwarcz Pá l 4, 
Stirling drog. 50, Salamon H e r m á i m 2, Schi-
ler H utódai 3. Urai u tóda 1, Weiler Hugó 
g, W ü c k Alajos 2. Wellisch Viktor 5, Virág 
Aladár 3, Arnsteiu és Hanley 2, Deutsch Gyu
la 1, Kisioger H o n i é 2 darab. 

j S z ü r e t . SzőTÍősgazdáiok az idén csak-
j ugyan meg lehetnek elégedve . a terméssel , 
i Semmifé le t e rménynek nem volt oly á r t a l m a s 
: az idő já rás , 'min t a szőlőnek. Öregjeink mond-
j j ák ; hogy évt izedek óta nem volt oly j ó ter-
! m é s sem mennyiségre , sem minőségre nézve 
| mint most. Az uj borok ára is igen maga-
j ssu áll m á r i s . A Ság hegyen is, mint egyebü t t 

!
korán megére t t a szőlő, s igy korábban leaz 
a szüret , min t az. előző években. F. hó 27-én 

i kezdődik a szüre t , de írem oly jókedvvé! fog 

H I R E K. 
Katonai k i t ü n t e t é s . Őfelsége elrendelte, 

hogy ajkai Ajkay Zoltán dr. tö rzsorvosnak 
az ellenség előt t teljesített ki tűnő és Önfelál
dozó szolgálatainak e l i smeréséü l~ legfelsőbb 
dicsérő e l ismerése újólag t udomásá ra adassék. 

Tisztújítás. Lapunk zá r t akor ér tesülünk, 
hogy vármegyénk területén a községekre v o 
natkozólag elrendelték az á l ta lános tisztújítást. 
Választás a l á esnek az elöl járóság és a kép
viselőtestület azon tagjai is, kiknek m a n d á 
tuma lejár t . 

Határzár. Az éhenkórász osztrák invá
ziót, élelmiszeresem pészetet megakadá lyozandó 
Sopronban az alispán elnöklete alatt lefolyt 
anké t a sopronmegyei h a t á r t h á r o m részre , 
osztotta l e l ; ezek el lenőrzését a h a t á r r e n d 
őrségre , csendőrségre és pénzügyőrségre bíz
ták s egyúttal gondoskodtak arról is, hogy 
oecsak a vasutak, hanem még a gyalogös
vények is ébe r e l lenőrzés alatt legyenek. 

A vármegyei szénelosztó bizottságot 
miniszteri rendeletnek megfelelően mega lak í 
to t t ák ; a tagok díszes so rában látjuk dukai 
Takách Márton czelldömölki j á rás i főszolga
bírót i a A bizot t ság folyó hó 18-án Szombat
helyen gyűlést tar tot t , s ez alkalommal meg
tárgyal ták a szénkészle tek fölvételének és az 
elosztás módoza t a inak kérdésé t is. 

Az iskolák fűtése. A vall.- és k ö z o k t 
miniszter rendeletet adott k i , mely szerint a 
szén- és fahiányra va ló tekintettel s takar í tás i 
szempontbó l az iskolák f. é r i december, 15-től 
1018. évi j a n u á r 31-ig bezá randók . Mező-
g t f i l n ) f l r t \ , m n n l M . - ip*hi»"yi stb. miat t is a 

' mulasz tások ősszel .és 4avasszaf folytonosak; 
most m é g hozzá f a - é s szénh iány! Há t mikor 
tanulnak a gyermekek?! — Aztán évek mú lva 
szidják az iskolát, még jobban a tan í tó t ! Hja, 
azt a lovat ütik. legjobban, amelyik a m ú g y 
is eleget huz! 

lefolyni, mint máskor . Istenem, kinek-is volna 
kedve ilyen körü lmények közö t t mulatni!? 

Meghívó . A vasvármegyai tűzol tó s z ö 
vetség 1917. szeptember hó 24 én délelőt t 11 
ó r a k o r Szombathelyen a v á r m e g y e h á z nagy
t e r m é b e n tartja X X V I I I . évi rendes közgyűlé
si t , melyre Vas vármegye tűzol tóságainak k i 
küldöttei , valamint a tűzol tó Ugy i rán t é rdek
lődők t isztelét tel meghivatnak. T á r g y s o r o z a t : 
1. Elnöki megnyi tó . 2. J e l en t é s a ' Szövetség 
1916. évi ügyeiről . 3. Je len tés az 1916. évi 
pénztár i s zámadás ró l . 4. Költségvetés meg
á l lap í tása 19.17. évre. 5. Előzetesen beérkeze t t 
indí tványok tá rgya lása . 6. -A közgyűlés b e z á 
rása . A közgyűlést megelőzően reggel 10 ó r a 
kor előkészí tő vá lasz tmányi ülés lesz a var
m e g y e h á z k i s te rmében , mely ü lés re a válasz t 
m á n y t. tagjai s ezek s o r á b a n a v á r m e g y e 
tűzrendésze ti felügyelői ezúton hivatnak meg. 
Külön meghívók nem bocsá t t a tnak k i . Szom
bathely, 1917. augusztus 29. Herbst Géza 
al i spán, szövetségi elnök. Barabás István 
szovets. ügyvezető alelnök. ' 

A s i p a r i s k o l a i beiratások kezde tüke t 
vet ték — volna; de m é g e sorok í rásáig eyy 
sincs beírva. Pedig a kir .—tanfelügyelőhöz 
c ímzet t azon kérvényeket , melyekben a ké t 
hónapná l hosszabb időre kérnek inasaik r é 
szére a gazdák fölmentést, e hó 30-ig az 
iskola igazgatójának — véleményével e l lá tva 
— be kell terjeszteni. 

Elvesz ik a püspöki javakat T Az E. D 
ér tesülése szerint a k o r m á n y nagyjelentőségű 
reformot készít elő. Arányos í tan i akarja a 
főpapság jövedelmét s e célból elszedik é s 
á l lami kezelésbe veszik az összes püspök i 
birtokokat. A főpapok ezentúl fix fizetést fog
nak kapui, még pedig a h e r c e g p r í m á s évi 
300.000 koroná t ; az érsekek 180.000 é s a 
püspökök 120.000 koronát . A főpapi bir tokok 
j ö v e d e l m e fölöslegéből pedig az a l sóbb klérus 
he lyze té t enyhítenék s iskolákat á l l í t anának föl. 

M i é r t nincs z s i r ? Folyton folyvást 
halljuk a panaszt, hogy nincs zsir; ahol pe
dig volna eladó, horribilis — 24—40 K közt 
vá l t akozó — áraka t ké rnek é r te . Nem is csuda! 
Piacunkra nem hoznak hízot t se r t és t (igaz, 
hogy a vásárok le vannak z á r v a ) , ha pedig 
henteseink 'kimennek falnzni, nem kapnak, 
m e r t ' a sertéstenyésztők a maximális áron 
nem adnak, mert vidéki, m á s megyebeli hen-

. tesek és sertéskereskedők a maximális áron j felül is megveszik, leölik és a bí ró á l u l k i 
ál l í tot t marhalevei' a lapján kiviszik. Ha hen
teseink a maximál i s á r o n felül vennének , ak
kor nem Kívánhatnék, hogy ráfizessenek, te
h á t a max imál i s á ron felül kellene eladniok 

A j á r á s területéről va ló k i i 
megtil tani (az ország igen sok j á r á s á b a n meg 
t a n t i l tva a kivitel), az adás-vevésekef a 
közaégi elöl járóság ál ta l — felelősség terhe 
alatt — ellenőriztetni . így talán volna zs i r ! 

A szemólytarifa emelése a v a s u t a k 
nál. Dgy a magyar á l l a m v a s u t a k n á l , . m i n t a 
többi magyar vasu takná l november elsejével 
lényeges tar i t faemelés lép é l e t b e a személy 
szál l í tásnál s beszélnek 50—60 percentes ta
rifa emelésrő l is.. Mint é r tesülünk, az eme lé s 
nél a progressz iv i tás fog é rvényesü ln i , l énye
gesen nagyobb percentben emelkednek az 
első é s másodosz t á lyú é s a gyorsvonat! sze
mély száll í tási tarifái , mérséke l t lesz az emelés 
a harmadik osz tá lyon . Különböző é g y é b b 
részle t - in tézkedésről is fog gondoskodni az 
uj ta r i faemelés , igy az egyes osz tá lyok sze
r in t való u t azás t sz igorúan e l lenőrzik . . Hir 
szerint s z ó van a r ró l is, hogy a Máv.-nál is 
behozzák a gyorsvona tokná l a harmadik osz
tá ly t á polgár i utasok r é szé re . 

Adományok a sebesült katonák r a -
S l é r e . A czel ldömölki Vöröske re sz t -kó rház 
é s vasúti üd i tő -á l lomás r é szé re az utóbbi 
hé ten a következő a d o m á n y o k é r k e z t e k ; 
Gyömörey György (Inta) naponta 10' l i ter l e j , 
Vidos József (Mihályfa) 1 m á z s a szilva, Ta-
ká t s J e n ő n é 15 korona, Somogyi Lajosné 

^ V ö n ö c z k H o drb . to jás , fél I . tejféL 2 1 . t n r ó , 
Klnger N . 1 kg. t u r ó , Szőgyény- Marich Fe
r e n c n é 1 kosár- uborka, Börönd i Józsefné 
(Magasi) 25 drb. to jás , G u ó t h I s tván (Magasi) 
10.drb. to iás . Szényi Káro ly 10 drb tojás. 
Nagy J á n o s 2 kg. bab, Erőss Józse lné 7 d rb . 
to j á s , 1 kg. bab. ' Wallenstein K á r o l y n é n r n ő 
az üdi tő hely r é szé re vol t s z íves a k e n y é r 
sü té s t e lvégeztetni . 

A v a s k e r e s k e d ö k s z í v e s f igyelmébe. 
A löldmivelésügyi miniszterhez felirt volt a 
vá rmegye i gazdasági egyesület é s kér te , hogy 

| tegye lehetővé, hogy a ke reskedésekben a me-
zőgazdasági gépek é s eszközök j av í t á sához 
szükséges vas a ke reskedésekben k a p h a t ó le
gyen. Erre a felterjesztésre vá laszképpen azt 
i r ta a miniszter, hogy minden egyes esetben 
szabá lysze rű kérvénnyel forduljanak a vaske
reskedök a magyar vasb izo t t sághoz Budapest 
V. Vécsey u t 5, mely esetben a kellően iga
zolt szükséglet fedezésére szolgá ló anyagok, 
a m e n n y i b é n a hadi szükségle t lehetővé teszi, 
a rende lkezés re ál ló készletek a r á n y á b a n ki 
fognak az il letőknek utaltatni. 

Kiadó: Dinkgreve Nándor. 

L ó á r v e r é s . 
A pápai cs. és kir. lékérfeii 1917. 

szeptember hó 28-án délelőtt 10 éra
kor a pápai vásártéren 

l ó á r v e r é s t 
t a r t . — A z á r v e r é s e n c s a k a z o k vehet
n e k részt; a k i k n e k a z e l s ő f o k ú k ö z 
i g a z g a t ó s á g i h a t ó s á g t ó l e r r e v o n a t k o z ó 
i g a z o l v á n y u k v a n . 

L ó k e r c s k e d ő k és k ö z v e t í t ő k e r e s -
^ f a ^ l r j ! 5 ' t á * c - - n e i n . v ^ l ? e ^ l ^ J é ^ a ^ A r y j e ^ é ^ a . 

stJ&iSst^k^le^ k i u t a t á r " n e m 
a d , ezért a v e v ő k h o z z á k e z t m a g á k k a l . 

A pápai cs. és kir. lókórháx 
parancsnoksága. -


